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DE - Inbetriebnahme

1. Rutenattrappe anbringen: Attrappe auf die magnetische 
Aufnahme oben aufstecken.

2. Batterien einsetzen: 

• Kunstfell abziehen, Batteriefach öffnen.

• 4x AA-Batterien in Batteriepack einsetzen (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

• Batteriepack einsetzen, Kontaktstellen ausrichten, 
Klappe schließen.

• Hinweis: Der Ton startet mit 2 Minuten Verzögerung, 
nachdem der Schalter auf „II“ gestellt wurde.

3. Stativbeine ausklappen: Beine komplett herausziehen und 
drehen, bis sie hörbar einrasten.

4. Fernbedienungskompatibilität: Funktioniert evtl. mit ande-
ren Wildlockern über 3,5 mm Klinkenkabel (nicht enthalten), 
aber keine Garantie. 

EN - Initial setup

1. Attach tail dummy: Attach the spring tail cup to the ma-
gnetic mount on top.

2. Insert batteries: 

• Remove faux fur, open battery compartment.

• Insert 4x AA batteries into the battery pack (not inclu-
ded).

• Insert battery pack, align contact points, close cover.

• Note: The sound starts with a 2-minute delay after the 
switch is set to „II“.

3. Unfold tripod legs: Pull legs out completely and twist until 
they click into place.

4. Remote control compatibility: May work with other game 
callers via 3.5 mm jack cable (not included), but no guaran-
tee. 

FR - Mise en service

1. Fixer la fausse queue : Fixer la coupelle de queue à ressort 
sur le support magnétique en haut.

2. Insérer les piles : 

• Retirer la fourrure synthétique, ouvrir le compartiment 
des piles.

• Insérez 4 piles AA dans le pack de batteries (non inclus).

• Insérez le pack de batteries, alignez les points de con-
tact, fermez le couvercle.

• Remarque : Le son démarre avec un délai de 2 minutes 
après que l‘interrupteur ait été mis sur « II ».

3. Déplier les pieds du trépied : Tirez complètement les 
jambes et tournez-les jusqu‘à ce qu‘elles s‘enclenchent 
audiblement.

4. Compatibilité télécommande : Peut fonctionner avec 
d‘autres appeaux via un câble jack 3,5 mm (non inclus), mais 
sans garantie. 

IT - Messa in funzione

1. Fissare la coda finta: Inserire la coppa della coda a molla 
sulla presa magnetica superiore.

2. Inserire le batterie: 

• Rimuovere la pelliccia sintetica, aprire il vano batterie.

• Inserire 4 batterie AA nel pacco batterie (non incluse).

• Inserire il pacco batteria, allineare i punti di contatto, 
chiudere il coperchio.

• Nota: Il suono parte con un ritardo di 2 minuti dopo che 
l‘interruttore è stato impostato su „II“.

3. Aprire le gambe del treppiede: Estraete completamente 
le gambe e ruotale finché non scattano udibilmente in 
posizione.

4. Compatibilità telecomando: Potrebbe funzionare con altri 
richiamatori tramite cavo jack da 3,5 mm (non incluso), ma 
senza garanzia. 

DE - Lieferumfang

• 1x Gehäuse mit Motor, Verkabelung, Soundmodul und ein-
klappbare Stativbeine

• 1x Kunstfellüberzug

• 1x Magnetische Rutenattrappe (mit Feder)

• 2x Drahtlose Batteriehalter (für AA-Batterien)

EN - Scope of delivery

• 1x Housing with motor, wiring, sound module and foldable 
tripod legs

• 1x Faux fur cover

• 1x Magnetic tail (with spring)

• 2x Wireless battery holders (for AA batteries)

FR - Contenu de la livraison

• 1x Boîtier avec moteur, câblage, module sonore et pieds de 
trépied repliables

• 1x Housse en fourrure synthétique

• 1x Queue magnétique (avec ressort)

• 2x Supports de piles sans fil (pour piles AA)

IT - Contenuto della confezione

• 1x Alloggiamento con motore, cablaggio, modulo sonoro e 
gambe del treppiede pieghevoli

• 1x Copertura in pelliccia sintetica

• 1x Coda magnetica (con molla)

• 2x Supporti batterie wireless (per batterie AA)
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ES - Puesta en marcha

1. Colocar la cola falsa: Coloque la copa de cola con resorte 
en el soporte magnético superior.

2. Insertar pilas: 

• Quitar la piel sintética, abrir el compartimento de 
baterías.

• Inserte 4 pilas AA en el paquete de baterías (no incluido).

• Inserte el paquete de baterías, alinee los puntos de 
contacto, cierre la tapa.

• Nota: El sonido comienza con un retraso de 2 minutos 
después de que el interruptor se haya colocado en „II“.

3. Desplegar las patas del trípode: Saque completamente las 
patas y gírelas hasta que encajen con un clic audible.

4. Compatibilidad con mando a distancia: Puede funcionar 
con otros llamadores de caza a través de cable jack de 3,5 
mm (no incluido), pero sin garantía. 

PL - Uruchomienie

1. Zamontować atrapę ogona: Nałóż sprężynową osłonę 
ogona na górne magnetyczne mocowanie.

2. Włożyć baterie: 

• Zdjąć futro syntetyczne, otworzyć komorę na baterie.

• Włóż 4 baterie AA do pakietu baterii (nie w zestawie).

• Włóż pakiet baterii, wyrównaj styki, zamknij klapkę.

• Uwaga: Dźwięk uruchamia się z 2-minutowym 
opóźnieniem po przełączeniu przełącznika na „II”.

3. Rozłożyć nogi statywu: Wyciągnij nogi całkowicie i obróć, 
aż usłyszysz zatrzaśnięcie.

4. Kompatybilność z pilotem: Może działać z innymi wabikami 
za pomocą kabla jack 3,5 mm (nie w zestawie), ale bez 
gwarancji. 

RO - Punere în funcțiune

1. Atașați coada falsă: Atașați cupa cozii cu arc la suportul 
magnetic de sus.

2. Introduceți bateriile: 

• Scoateți blana artificială, deschideți compartimentul 
bateriei.

• Introduceți 4 baterii AA în pachetul de baterii (nu sunt 
incluse).

• Introduceți pachetul de baterii, aliniați contactele, 
închideți clapeta.

• Atenție: Sunetul pornește cu o întârziere de 2 minute 
după ce comutatorul a fost pus pe „II”.

3. Deschideți picioarele trepiedului: Trageți complet picioare-
le și răsuciți-le până se fixează audibil.

4. Compatibilitate telecomandă: Poate funcționa cu alte 
chemătoare de vânat prin cablu jack de 3,5 mm (nu este 
inclus), dar fără garanție. 

NL - Inbedrijfstelling

1. Bevestig de staartdummy: Steek de veerstaartkop op de 
magnetische houder bovenop.

2. Batterijen plaatsen: 

• Verwijder het kunstbont, open het batterijvak.

• Plaats 4 AA-batterijen in het batterijpakket (niet 
inbegrepen).

• Plaats het batterijpakket, lijn de contactpunten uit, sluit 
het deksel.

• Opmerking: Het geluid start met 2 minuten vertraging 
nadat de schakelaar op „II“ is gezet.

3. Klap de statiefpoten uit: Trek de poten volledig uit en draai 
totdat ze hoorbaar vastklikken.

4. Compatibiliteit afstandsbediening: Werkt mogelijk met 
andere wildlokkers via 3,5 mm jackkabel (niet inbegrepen), 
maar geen garantie. 

ES - Contenido del envío

• 1x Carcasa con motor, cableado, módulo de sonido y patas 
de trípode plegables

• 1x Funda de piel sintética

• 1x Cola magnética (con muelle)

• 2x Portapilas inalámbricos (para pilas AA)

PL - Zawartość zestawu

• 1x Obudowa z silnikiem, okablowaniem, modułem 
dźwiękowym i składanymi nogami statywu

• 1x Pokrowiec z sztucznego futra

• 1x Magnetyczny ogon (z sprężyną)

• 2x Bezprzewodowe uchwyty na baterie (na baterie AA)

RO - Conținutul pachetului

• 1x Carcasă cu motor, cablaj, modul sonor și picioare de 
trepied rabatabile

• 1x Husă din blană artificială

• 1x Coada magnetică (cu arc)

• 2x Suporturi de baterii wireless (pentru baterii AA)

NL - Leveringsomvang

• 1x Behuizing met motor, bekabeling, geluidsmodule en 
inklapbare statiefpoten

• 1x Hoes van imitatiebont

• 1x Magnetische staart (met veer)

• 2x Draadloze batterijhouders (voor AA-batterijen)
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HU - Üzembe helyezés

1. Csatlakoztassa a farokutánzatot: Helyezze fel a rugós 
farokkupakot a felső mágneses rögzítésre.

2. Elem behelyezése: 

• Vegye le a műszőrmét, nyissa ki az elemtartót.

• Helyezzen be 4 db AA elemet az akkumulátortartóba 
(nem tartozék).

• Helyezze be az akkumulátort, igazítsa a csatlakozókat, 
zárja be a fedelét.

• Megjegyzés: A hang 2 perces késéssel indul el, miután a 
kapcsolót „II” állásba helyezték.

3. Állványlábak kihajtása: Húzza ki teljesen a lábakat, majd 
fordítsa el, amíg hallhatóan be nem kattan.

4. Távirányító kompatibilitás: Lehetséges, hogy működik más 
vadcsalogatókkal 3,5 mm-es jack kábelen (nem tartozék), 
de nincs garancia. 

PT - Colocação em funcionamento

1. Fixar a cauda falsa: Encaixe a copa da cauda de mola na 
montagem magnética superior.

2. Inserir baterias: 

• Remova a pele sintética, abra o compartimento da 
bateria.

• Insira 4 pilhas AA no pacote de baterias (não incluído).

• Insira o pacote de baterias, alinhe os pontos de contato, 
feche a tampa.

• Nota: O som começa com um atraso de 2 minutos após 
o interruptor ser colocado em „II“.

3. Desdobrar as pernas do tripé: Puxe completamente as 
pernas e gire até ouvirem um clique.

4. Compatibilidade com controle remoto: Pode funcionar com 
outros chamados de caça através de cabo jack de 3,5 mm 
(não incluído), mas sem garantia. 

SE - Idrifttagning

1. Fäst svansattrappen: Fäst fjäder-svanskoppen på den 
magnetiska fästet ovanpå.

2. Sätt i batterier: 

• Ta av konstpälsen, öppna batterifacket.

• Sätt i 4 AA-batterier i batteripaketet (ingår ej).

• Sätt i batteripaketet, rikta in kontaktpunkterna, stäng 
luckan.

• Observera: Ljudet startar med 2 minuters fördröjning 
efter att strömbrytaren har ställts på „II“.

3. Vik ut stativbenen: Dra ut benen helt och vrid tills de klickar 
på plats.

4. Fjärrkontrollkompatibilitet: Kan fungera med andra viltlo-
ckare via 3,5 mm-kontaktkabel (ingår ej), men ingen garanti. 

CZ - Uvedení do provozu

1. Připevněte náhradní ocas: Nasadte pružinový kryt ocasu na 
horní magnetický držák.

2. Vložte baterie: 

• Sundejte umělou kožešinu, otevřete bateriový prostor.

• Vložte 4 AA baterie do bateriového balíčku (není 
součástí).

• Vložte bateriový balíček, vyrovnejte kontaktní místa, 
zavřete kryt.

• Poznámka: Zvuk začne se 2minutovým zpožděním poté, 
co je přepínač nastaven na „II“.

3. Rozložte nohy stativu: Nohy úplně vysuňte a otočte, dokud 
nezapadnou slyšitelně.

4. Kompatibilita s dálkovým ovládáním: Může fungovat 
s jinými zvukovými lákadly přes 3,5 mm jack kabel (není 
součástí), ale bez záruky. 

HU - A csomag tartalma

• 1x Ház motorral, vezetékezéssel, hangmodullal és összecsuk-
ható állványlábakkal

• 1x Műszőrmés huzat

• 1x Mágneses farok (rugóval)

• 2x Vezeték nélküli elemtartó (AA elemekhez)

PT - Conteúdo da embalagem

• 1x Caixa com motor, cablagem, módulo de som e pernas de 
tripé dobráveis

• 1x Capa de pelo sintético

• 1x Cauda magnética (com mola)

• 2x Suportes de bateria sem fios (para pilhas AA)

SE - Leveransomfattning

• 1x Hölje med motor, kablage, ljudmodul och fällbara sta-
tivben

• 1x Överdrag i fuskpäls

• 1x Magnetisk svans (med fjäder)

• 2x Trådlösa batterihållare (för AA-batterier)

CZ - Obsah balení

• 1x Kryt s motorem, kabeláží, zvukovým modulem a 
sklápěcími stativovými nohami

• 1x Potah z umělé kožešiny

• 1x Magnetický ocas (s pružinou)

• 2x Bezdrátové držáky baterií (pro baterie AA)
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SK - Uvedenie do prevádzky

1. Pripojte náhradný chvost: Nasaďte pružinovú krytku chvos-
ta na horný magnetický držiak.

2. Vložte batérie: 

• Odstráňte umelú kožušinu, otvorte priehradku na 
batérie.

• Vložte 4 AA batérie do batériového balíka (nie sú 
súčasťou).

• Vložte batériový balík, zarovnajte kontaktné miesta, 
zatvorte kryt.

• Poznámka: Zvuk sa spustí so 2-minútovým oneskorením 
po nastavení prepínača na „II“.

3. Rozložte nohy statívu: Nohy úplne vysuňte a otočte, až 
zapadnú počuteľne.

4. Kompatibilita s diaľkovým ovládaním: Môže fungovať s 
inými zvukovými návnadami cez 3,5 mm jack kábel (nie je 
súčasťou balenia), ale bez záruky. 

DK - Ibrugtagning

1. Fastgør haleattrappen: Sæt fjederhale koppen på den 
magnetiske holder ovenpå.

2. Isæt batterier: 

• Fjern kunstpelsen, åbn batterirummet.

• Indsæt 4 AA-batterier i batteripakken (ikke inkluderet).

• Indsæt batteripakken, juster kontaktpunkterne, luk 
lågen.

• Bemærk: Lyden starter med 2 minutters forsinkelse, efter 
at kontakten er sat til „II“.

3. Fold stativbenene ud: Træk benene helt ud, og drej dem, 
indtil de klikker på plads.

4. Fjernbetjeningskompatibilitet: Kan muligvis fungere med 
andre vildtlokkere via 3,5 mm jackkabel (ikke inkluderet), 
men ingen garanti. 

FI - Käyttöönotto

1. Kiinnitä hännän jäljitelmä: Kiinnitä jousihäntäkupu magne-
ettiseen kiinnikkeeseen ylhäällä.

2. Aseta paristot: 

• Poista keinoturkis, avaa paristokotel.

• Aseta 4 AA-paristoa paristopakettiin (ei sisälly toimit-
ukseen).

• Aseta paristopaketti, kohdista kosketuspinnat, sulje 
kansi.

• Huomautus: Ääni alkaa 2 minuutin viiveellä sen jälkeen, 
kun kytkin on asetettu asentoon „II“.

3. Taita jalustanjalat auki: Vedä jalat täysin ulos ja kierrä, 
kunnes ne napsahtavat paikalleen.

4. Kauko-ohjaimen yhteensopivuus: Saattaa toimia muiden 
villiintimiskoneiden kanssa 3,5 mm:n liitinkaapelilla (ei sisäl-
ly), mutta ilman takuuta. 

HR - Puštanje u rad

1. Pričvrstite lažni rep: Stavite opružnu čašicu repa na gornji 
magnetski nosač.

2. Umetnite baterije: 

• Skinite umjetno krzno, otvorite pretinac za baterije.

• Umetnite 4 AA baterije u paket baterija (nije uključeno).

• Umetnite paket baterija, poravnajte kontakte, zatvorite 
poklopac.

• Napomena: Zvuk počinje s 2-minutnim zakašnjenjem 
nakon što je prekidač postavljen na „II“.

3. Razvijte noge stativa: Povucite noge potpuno i okrenite ih 
dok se ne začuje klik.

4. Kompatibilnost daljinskog upravljača: Može raditi s drugim 
lovačkim pozivnicima putem 3,5 mm priključnog kabela (nije 
uključen), ali bez garancije. 

SK - Obsah balenia

• 1x Kryt s motorom, kabelážou, zvukovým modulom a sklada-
cími nohami statívu

• 1x Poťah z umelej kožušiny

• 1x Magnetický chvost (s pružinou)

• 2x Bezdrôtové držiaky batérií (na AA batérie)

DK - Leveringsomfang

• 1x Kabinet med motor, kabling, lydmodul og sammenklapp-
elige stativben

• 1x Betræk i kunstpels

• 1x Magnetisk hale (med fjeder)

• 2x Trådløse batteriholdere (til AA-batterier)

FI - Toimitussisältö

• 1x Kotelo moottorilla, johdotuksella, äänimoduulilla ja koko-
ontaitettavilla jalustanjaloilla

• 1x Keinoturkissuojus

• 1x Magneettinen häntä (jousella)

• 2x Langattomat paristotelineet (AA-paristoille)

HR - Sadržaj pakiranja

• 1x Kućište s motorom, ožičenjem, zvučnim modulom i sklopi-
vim nogama stativa

• 1x Navlaka od umjetnog krzna

• 1x Magnetni rep (s oprugom)

• 2x Bežični držači za baterije (za AA baterije)
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Naudojimo instrukcija
Navodila za uporabo - Lietošanas pamācība - Kasutusjuhend

MOJO Super Critter
MOJO-No. HW2304 - EUROHUNT-No. 510338

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510338_bedienungsanleitung
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LT - Paleidimas

1. Prisegti netikrą uodegą: Uždenkite spyruoklinę uodegos 
taurę ant viršutinio magnetinio laikiklio.

2. Įdėkite baterijas: 

• Nuimkite dirbtinį kailį, atidarykite baterijų skyrių.

• Įdėkite 4 AA baterijas į baterijų dėklą (nepridedama).

• Įdėkite baterijų paketą, suderinkite kontaktinius taškus, 
uždarykite dangtelį.

• Pastaba: Garso paleidimas vyksta su 2 minučių vėlavimu 
po jungiklio nustatymo į „II“.

3. Išskleiskite trikojų kojas: Ištraukite kojas visiškai ir pasukite, 
kol girdėsite spragtelėjimą.

4. Nuotolinio valdymo suderinamumas: Gali veikti su kitais 
viliojamaisiais per 3,5 mm jungties kabelį (neįtrauktas), bet 
be garantijos. 

SI - Zagon

1. Namestite ponarejeni rep: Namestite vzmetni pokrov repa 
na magnetni nosilec zgoraj.

2. Vstavite baterije: 

• Odstranite umetno krzno, odprite prostor za baterije.

• Vstavite 4 AA baterije v paket baterij (ni priloženo).

• Vstavite baterijski paket, poravnajte kontaktne točke, 
zaprite pokrov.

• Opomba: Zvok se začne z 2-minutno zamudo, ko je 
stikalo nastavljeno na „II“.

3. Razprite noge stojala: Popolnoma izvlecite noge in jih 
zavrtite, dokler se slišni klik.

4. Združljivost daljinskega upravljalnika: Morda deluje z 
drugimi vabami prek 3,5 mm priključnega kabla (ni priložen), 
vendar brez garancije. 

LV - Uvēršana darbībā

1. Piestipriniet astes viltojumu: Uzlieciet atsperes astes 
bļodiņu uz magnētiskā turētāja augšpusē.

2. Ievietojiet baterijas: 

• Noņemiet mākslīgo kažokādu, atveriet bateriju 
nodalījumu.

• Ievietojiet 4 AA baterijas bateriju iepakojumā (nav 
iekļauts komplektā).

• Ievietojiet bateriju iepakojumu, izlīdziniet kontaktpunk-
tus, aizveriet vāku.

• Piezīme: Skaņa sākas ar 2 minūšu aizkavi pēc slēdža 
iestatīšanas uz „II“.

3. Izvērstiet statīva kājas: Pilnībā izvelciet kājas un pagrie-
ziet, līdz dzirdat klikšķi.

4. Tālvadības pults saderība: Varbūt darbojas ar citiem 
medību ierīcēm, izmantojot 3,5 mm ligzdas kabeli (nav 
iekļauts), bet bez garantijas. 

EE - Käikulaskmine

1. Paigaldage sabamull: Paigaldage vedrukauss magnetkin-
nitusele üleval.

2. Sisestage patareid: 

• Eemaldage kunstkarusnahk, avage patareipesa.

• Sisestage 4 AA patareid patareipakki (ei kuulu kom-
plekti).

• Sisestage patareipakk, joondage kontaktpunktid, 
sulgege kaas.

• Märkus: Heli käivitub 2-minutilise viivitusega pärast lüliti 
asetamist positsiooni „II“.

3. Laotage statiijalad lahti: Tõmmake jalad täielikult välja ja 
keerake, kuni need kuuldavalt lukustuvad.

4. Puldi ühilduvus: Võib töötada koos teiste jahikõnetega 3,5 
mm pistikukaabliga (ei kuulu komplekti), kuid ilma garantiita. 

LT - Pristatymo turinys

• 1x Korpusas su varikliu, instaliacija, garso moduliu ir sulank-
stomomis trikojo kojelėmis

• 1x Dirbtinio kailio užvalkalas

• 1x Magnetinė uodega (su spyruokle)

• 2x Belaidžiai baterijų laikikliai (AA baterijoms)

SI - Vsebina paketa

• 1x Ohišje z motorjem, ožičenjem, zvočnim modulom in 
zložljivimi nogami stojala

• 1x Prevleka iz umetnega krzna

• 1x Magnetni rep (z vzmetjo)

• 2x Brezžični nosilci za baterije (za AA baterije)

LV - Sūtījuma saturs

• 1x Korpuss ar motoru, vadu instalāciju, skaņas moduli un 
salokāmām statīva kājām

• 1x Mākslīgās kažokādas pārvalks

• 1x Magnētiska aste (ar atsperi)

• 2x Bezvadu bateriju turētāji (AA baterijām)

EE - Tarnitava sisu

• 1x Korpus mootoriga, juhtmestikuga, helimooduli ja kokku-
pandavate statiivi jalgadega

• 1x Kunstkarvakatte

• 1x Magnetiline saba (vedruga)

• 2x Juhtmevabad patareipesad (AA patareidele)
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Εγχειρίδιο χρήσης
Ръководство за употреба

MOJO Super Critter
MOJO-No. HW2304 - EUROHUNT-No. 510338

DE: Weitere Sprachen online

EN: More languages online

FR: Plus de langues en ligne

IT: Più lingue online

ES: Más idiomas en línea

PL: Więcej języków online

RO: Mai multe limbi online

NL: Meer talen online

HU: További nyelvek online

PT: Mais idiomas online

SE: Fler språk online

CZ: Více jazyků online

SK: Viac jazykov online

DK: Flere sprog online

FI: Lisää kieliä verkossa

HR: Više jezika online

LT: Daugiau kalbų internete

SI: Več jezikov na spletu

LV: Vairāk valodu tiešsaistē

EE: Rohkem keeli veebis

GR: Περισσότερες γλώσσες online
BG: Още езици онлайн eurohunt.eu/510338_bedienungsanleitung
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GR - Θέση σε λειτουργία

1. Τοποθετήστε την ψεύτικη ουρά: Τοποθετήστε το ελατήριο της 
ουράς πάνω στη μαγνητική βάση στην κορυφή.

2. Εισαγάγετε τις μπαταρίες: 
• Αφαιρέστε τη συνθετική γούνα, ανοίξτε το διαμέρισμα της 

μπαταρίας.
• Εισαγάγετε 4 μπαταρίες AA στη μπαταρία (δεν 

περιλαμβάνονται).
• Εισαγάγετε το πακέτο μπαταριών, ευθυγραμμίστε τα σημεία 

επαφής, κλείστε το καπάκι.
• Σημείωση: Ο ήχος ξεκινά με καθυστέρηση 2 λεπτών αφού ο 

διακόπτης έχει τεθεί στη θέση «II».
3. Ανοίξτε τα πόδια του τρίποδα: Τραβήξτε τα πόδια εντελώς 

έξω και στρίψτε τα μέχρι να ακουστεί ο ήχος του κλικ.
4. Συμβατότητα τηλεχειριστηρίου: Ενδέχεται να λειτουργεί 

με άλλους δολωτές μέσω καλωδίου 3,5 mm jack (δεν 
περιλαμβάνεται), αλλά χωρίς εγγύηση. 

BG - Пускане в експлоатация

1. Прикрепете опашката-муляж: Закрепете пружинната 
опашна чашка на магнитния държач отгоре.

2. Поставете батериите: 
• Отстранете изкуствената кожа, отворете отделението за 

батерии.
• Поставете 4 бр. AA батерии в батерийния пакет (не са 

включени).
• Поставете батерийния пакет, подравнете контактите, 

затворете капака.
• Забележка: Звукът стартира с 2 минути забавяне след като 

превключвателят е настроен на „II“.
3. Разгънете краката на статива: Издърпайте краката напълно и 

завъртете, докато се щракнат чуваемо.
4. Съвместимост с дистанционно управление: Може да 

работи с други примамки за дивеч чрез 3,5 мм жак кабел (не е 
включен), но без гаранция. 

GR - Περιεχόμενα αποστολής

• 1x Κέλυφος με κινητήρα, καλωδίωση, ηχητική μονάδα και 
πτυσσόμενα πόδια τρίποδου

• 1x Κάλυμμα από συνθετική γούνα
• 1x Μαγνητική ουρά (με ελατήριο)
• 2x Ασύρματες θήκες μπαταριών (για μπαταρίες AA)

BG - Съдържание на доставката

• 1x Корпус с мотор, окабеляване, звуков модул и сгъваеми 
стативни крака

• 1x Калъф от изкуствена козина
• 1x Магнитна опашка (с пружина)
• 2x Безжични държачи за батерии (за AA батерии)
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